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КРАТКА ОБОСНОВКА

Въпреки че предложението за директива засяга широк кръг от въпроси, свързани с 
годишните и консолидираните финансови отчети на дружествата с ограничена 
отговорност в Европа, настоящото становище е съсредоточено върху предложените 
изисквания за базираните в ЕС големи предприятия и предприятия, извършващи 
дейност в обществен интерес, да оповестяват плащанията, които извършват към 
правителствата.

Европейската комисия предлага да се изисква от големите предприятия и 
предприятията, извършващи дейност в обществен интерес, които осъществяват дейност 
в областта на добивната промишленост или дърводобив от девствени гори, да отчитат 
плащанията, които извършват към местни, регионални и национални правителства 
навсякъде по света по държави и по проекти. Докладчикът категорично приветства тази 
инициатива. Такива изисквания за оповестяване ще дадат възможност на инвеститорите 
да бъдат по-добре информирани при вземането на решения и ще позволят на 
представителите на местното гражданско общество да търсят отчет от своите 
правителства за използването на приходите от природните ресурси на съответните им 
държави.

По-голямата прозрачност ще допринесе за по-добро управление и ще намали риска от 
корупция, като по този начин ще се подобрят перспективите за развитие на въпросните 
страни. Изискванията за оповестяване също ще укрепят вече съществуващата 
доброволна Инициатива за прозрачност на добивната промишленост. Следователно, 
твърдо подкрепяйки генералната линия на предложението на Комисията, докладчикът 
въпреки това предлага някои промени в определени разпоредби, по-специално в 
определението на „проект“, прага на същественост и случаите на освобождаване. 

Освен тези промени на отделни разпоредби на предложението на Комисията, 
докладчикът предлага разширяване на обхвата на текста по отношение на включените 
промишлености и данните, подлежащи на оповестяване. Всъщност новата директива 
следва да подобри не само държавното управление в трети страни, но и корпоративното 
управление на базираните в ЕС големи предприятия, осъществяващи дейност в тези 
страни. Във връзка с това докладчикът предлага включването на определени 
контекстуални данни (за предпочитане по държави, вместо по проекти) в изискванията 
за оповестяване, като производствен обем, оборот и брой на наетите служители и 
работници.

Тази информация е необходима, за да се сравнят данъците, плащани от предприятията, 
с тяхната икономическа дейност, което ще даде възможност на широката общественост 
и на данъчните органи по-добре да оценят плащането на данъци от предприятията в 
различните юрисдикции. В резултат на това ще се засили корпоративната отчетност и 
ще се намали рискът от манипулиране на трансферните цени, избягване на данъци и 
укриване на данъци. Като се намали сумата на данъчните измами, ще се засили 
приходната основа на развиващите се страни, като по този начин ще се допринесе за 
развитието на техните икономики и за намаляване на зависимостта им от 
чуждестранната помощ за развитие. Същевременно, тези мерки ще допринесат също 
така за намаляване на избягването и укриването на данъци в Европейския съюз и ще 
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предоставят на инвеститорите по-добра информация, позволяваща да се прецени 
излагането на дадено предприятие на контексти на различни държави.

Такива съображения относно корпоративното управление, избягването на данъци и 
укриването на данъци не се ограничават до конкретен сектор..Поради това докладчикът 
предлага да се разширят изискванията за оповестяване (по държави), така че да 
обхванат всички сектори.

Предложените от докладчика изисквания за оповестяване няма да доведат до 
прекомерна административна тежест за предприятията, тъй като няма да се наложи те 
да събират нови данни, различни от тези, които вече имат за целите на  вътрешното 
управление или за други цели. От друга страна, няма да се оповестяват поверителни 
търговски данни на конкуренцията, тъй като въпросните данни или приблизителните 
им оценки вече са на разположение на конкуренцията. Следователно въздействието на 
този законодателен инструмент ще се изразява главно в предоставянето на тази 
информация също така и на инвеститорите и широката общественост.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по правни въпроси да 
включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) С цел да се осигури по-голяма 
прозрачност на плащанията, които се 
извършват към правителствата, 
големите предприятия и предприятията, 
извършващи дейност в обществен 
интерес, които осъществяват 
дейност в областта на добивната 
промишленост или дърводобив от 
девствени гори, следва да оповестяват в 
отделен доклад на годишна основа 
съществените плащания, извършени 
към правителствата на държавите, в 
които осъществяват дейност. Такива 
предприятия функционират в
държави, които са богати на 
природни ресурси, по-специално 
минерали, нефт, природен газ, както 
и девствени гори. Докладът следва да 
включва видовете плащания, които са 

(32) С цел да се осигури по-голяма 
прозрачност на плащанията, които се 
извършват към правителствата, 
големите предприятия и предприятията, 
извършващи дейност в обществен 
интерес следва да оповестяват в доклад 
на годишна основа плащанията, 
извършени към правителствата на 
държавите, в които осъществяват 
дейност. Докладът, който следва да 
бъде част от бележките към 
финансовите отчети, следва също 
така да съдържа определени 
контекстуални данни. Целта на тези 
мерки е да се даде възможност на 
инвеститорите да бъдат по-добре 
информирани при вземането на 
решения, да се подобри 
корпоративното управление и 
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съпоставими с оповестяваните от 
предприятие, участващо в 
Инициативата за прозрачност в 
добивната промишленост (ИПДП). 
Инициативата е допълнение към 
Плана за действие на ЕС за прилагане 
на законодателството в областта на 
горите, управлението и търговията и 
регламента за дървения материал, 
които изискват от търговците с 
изделия от дървен материал да 
извършват надлежен комплексен 
анализ, за да не се позволява на пазара 
на ЕС да се продава незаконен дървен 
материал.

отчетността и да се допринесе за 
ограничаване на укриването на 
данъци. Докладът следва да съдържа 
данни на равнище държави, с 
определени изисквания за 
допълнително отчитане на равнище 
проекти за предприятия, които 
осъществяват дейност в областта на 
добивната промишленост или 
дърводобив от девствени гори.

Or. en

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Докладите следва да служат за 
улесняване на правителствата на 
богатите на ресурси държави при 
прилагане на принципите и критериите 
на ИПДП и при отчитане пред техните 
граждани на плащанията, които 
въпросните правителства получават от 
предприятията, осъществяващи дейност 
в добивната промишленост, или 
предприятията, извършаващи 
дърводобив от девствени гори, в 
рамките на тяхната юрисдикция.
Докладът следва да включва 
оповестявания на равнище държава и 
проект, като проектът се приема за 
най-ниското равнище оперативна 
отчетна единица, на което 
предприятието изготвя редовни 
вътрешни доклади за дейността, 
като концесия, географски басейн и 
т.н., когато по такива проекти е 

(33) В докладите на големите 
предприятия, които осъществяват 
дейност в областта на добивната 
промишленост или дърводобив от 
девствени гори1, следва също така а се 
оповестяват плащания, осъществени 
по проекти, като „проект“ означава 
оперативна единица, създадена въз 
основа на една или повече лицензии, на 
концесии, на договори или други 
специфични правни споразумения, 
които пораждат фискални или 
парафискални задължения.  
Изискванията по отношение на 
оповестяването по проекти обаче 
следва да се ограничават до проекти, 
общата сума на плащанията по 
които надхвърля 100 000 EUR. 
Докладите следва да включват 
видовете плащания, които са 
съпоставими с оповестяваните от 
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имало плащания. С оглед на общата 
цел за насърчаване на доброто 
управление в тези държави, 
съществеността на плащанията, 
които се отчитат, следва да бъде 
преценена по отношение на 
получаващото правителство. Могат 
да бъдат предвидени разнообразни 
критерии за същественост, като 
плащания в абсолютно изражение 
или като процентен праг (например 
плащания, надвишаващи определен 
процент от БВП на държавата), 
като те могат да бъдат определени 
посредством делегиран акт. В 
рамките на пет години от влизането 
в сила на директивата, Комисията 
следва да направи преглед на 
изискванията за докладване и 
отчитане и да докладва за неговите 
резултати. Прегледът следва да 
анализира ефективността на 
изискванията при отчитане на 
международното развитие, в 
частност в области като 
конкурентоспособността и 
енергийната сигурност, както и 
опита на съставителите и 
ползвателите на информацията във 
връзка с плащанията, а също така 
дали би било целесъобразно 
включването на допълнителна 
информация за тях като крайните 
данъчни ставки и информация за 
получателя (за банковата му сметка).

предприятие, участващо в 
Инициативата за прозрачност в 
добивната промишленост (ИПДП). 
Инициативата е допълнение към 
Плана за действие на ЕС за прилагане 
на законодателството в областта на 
горите, управлението и търговията2

и регламента за дървения материал3, 
които изискват от търговците с 
изделия от дървен материал да 
извършват надлежен комплексен 
анализ, за да не се позволява на пазара 
на ЕС да се продава незаконен дървен 
материал. Докладите следва да
служат за улесняване на правителствата 
на богатите на ресурси държави при 
прилагане на принципите и критериите 
на ИПДП и при отчитане пред техните 
граждани на плащанията, които 
въпросните правителства получават от 
предприятията, осъществяващи дейност 
в добивната промишленост, или 
предприятията, извършаващи 
дърводобив от девствени гори, в 
рамките на тяхната юрисдикция.

____________
1 Определени в Директива 2009/28/EC 
като „гори или други залесени земи с 
местни видове, където няма ясно 
видими признаци на човешка дейност 
и екологичните процеси не са 
съществено нарушени“.
2 Вж. Регламент (ЕО) № 2173/2005 на 
Съвета от 20 декември 2005 година за 
установяването на схема на 
разрешителни FLEGT за вноса на 
дървесина в Европейската общност 



PA\894034BG.doc 7/18 PE483.740v01-00

BG

(OВ L 347, 30.12.2005 г., стр. 1).
3 Регламент (ЕC) № 995/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 20 октомври 2010 година за 
определяне на задълженията на 
операторите, които пускат на пазара 
дървен материал и изделия от дървен 
материал (OВ L 295, 12.11.2010 г., стр. 
23). Дружествата, които внасят 
изделия от дървен материал по 
силата на доброволните споразумения 
на ЕС са освободени от това 
изискване.

Or. en

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 33 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33a) В рамките на четири години от 
влизането в сила на настоящата 
директива, Комисията следва да 
направи преглед на прилагането на 
изискванията за докладване на
плащанията към правителства и да 
докладва за резултатите. Прегледът 
следва да анализира ефективността 
на изискванията, като отчита 
развитието в международен мащаб, 
включително в области като 
конкурентоспособност и енергийна 
сигурност. В него също така следва да 
се разгледа необходимостта от 
разширяване на изискванията за 
оповестяване за предприятията, 
които осъществяват дейност в 
областта на добивната 
промишленост или дърводобив от 
девствени гори, и към някои други 
дейности и по-специално риболова. 
Прегледът следва също да отчита 
опита на съставителите и 
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ползвателите на информацията във 
връзка с плащанията, а също така да 
разглежда целесъобразността на 
евентуално включване на 
допълнителна информация за 
плащанията, като действащи 
данъчни ставки и данни за 
получателя, като данни относно 
банковата сметка.

Or. en

Изменение 4

Предложение за директива
Член 36 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. „Предприятие, работещо в добивната 
промишленост“ означава предприятие, 
осъществяващо каквато и да било 
дейност, свързана с проучване, 
откриване, разработване на находища и 
добив на минерали, нефт и природен газ 
съгласно приложение I, раздел Б, 
позиции 05—08 към 
Регламент (ЕО) № 1893/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета.

1. „Предприятие, работещо в добивната 
промишленост“ означава предприятие, 
осъществяващо каквато и да било 
дейност, свързана с търсене, проучване, 
откриване, разработване на находища и 
добив на минерали, нефт и природен газ 
съгласно приложение I, раздел Б, 
позиции 05—08 към 
Регламент (ЕО) № 1893/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета.

Or. en

Изменение 5

Предложение за директива
Член 36 - параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. „Проект“ означава конкретна 
оперативна отчетна единица на най-
ниското равнище в рамките на 
предприятието, на което се изготвят 
редовни вътрешни доклади за 

4. „Проект“ означава оперативна 
единица, създадена въз основа на една 
или повече лицензии, на концесии, на 
договори или други специфични правни 
споразумения, които пораждат 
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дейността с оглед наблюдение на 
неговата дейност.

фискални или парафискални 
отговорности.

Or. en

Обосновка

Правните споразумения използвани в настоящото определение на „проект“ са широко 
разпространени в промишлеността и характеристиките им са добре известни. Това 
определение е за предпочитане пред определение, основаващо се на правила за 
изготвяне на вътрешни доклади за дейността, които могат да се различават 
съществено в различните дружества. 

Изменение 6

Предложение за директива
Член 37 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки изискват големите 
предприятия и всички предприятия, 
извършващи дейност в обществен 
интерес, които работят в добивната 
промишленост или в дърводобива от 
девствени гори, да изготвят и 
предоставят на обществеността годишен 
доклад за плащанията, извършвани към 
правителствата.

1. Държавите членки изискват големите 
предприятия и всички предприятия да 
изготвят и предоставят на 
обществеността годишен доклад за 
плащанията, извършвани към 
правителствата и някои 
контекстуални данни, съгласно 
определението в член 38. Докладът 
включва информация относно 
дейността на дъщерни предприятия, 
асоциирани предприятия, съвместни 
предприятия, постоянни места на 
стопанска дейност  и по други 
търговски споразумения, 
консолидирана в годишните 
финансови отчети на въпросното 
предприятие или структурна 
единица. Докладът представлява 
част от бележките към финансовите 
отчети.

Or. en

Обосновка

Публикуването на плащанията, осъществени към правителства и някои 
контекстуални данни не следва да бъде ограничено до добивната промишленост и 
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дърводобива в девствени гори, защото една по-голямата прозрачност би била от 
полза във всички сектори. Освен това докладите следва да бъдат част от бележките 
към финансовите отчети, което ще подобри достъпността и надеждността на 
данните и ще премахне необходимостта предприятията сами да организират одити 
и публикуването на отделни доклади.

Изменение 7

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Докладът посочва следното, когато е 
съществено за получаващото 
правителство:

1. Докладът посочва следното:

Or. en

Изменение 8

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато тези плащания са били 
причислени към конкретен проект, 
сумата по вид извършено плащане, в 
това число плащанията в натура, за 
всеки такъв проект в рамките на 
финансовата година, както и общата 
сума на плащанията за всеки такъв 
проект.

в) за предприятията, осъществяващи 
дейност в областта на добивната 
промишленост и дърводобива от 
девствени гори, които трябва да 
спазват прага на същественост, 
определен в параграф 1, буква a), 
когато тези плащания са били 
причислени към конкретен проект, 
сумата по вид извършено плащане, в 
това число плащанията в натура, за 
всеки такъв проект в рамките на 
финансовата година, както и общата 
сума на плащанията за всеки такъв 
проект;

Or. en
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Обосновка

Отчитането по проекти следва да се ограничи до плащанията към правителства от 
страна на предприятия, извършващи дейност в областта на добивната 
промишленост и дърводобива от девствени гори.

Изменение 9

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в а) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) нетния оборот по категории 
дейности;

Or. en

Обосновка

Тази допълнителна информация е важна, за да се предостави контекст за 
информацията относно плащанията към правителства с цел сравняване на  
плащаните от предприятията данъци с тяхната икономическа дейност, което ще 
даде възможност на широката общественост и на данъчните органи по-добре да 
оценят плащането на данъци от предприятията в различните юрисдикции.  

Изменение 10

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в б) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) обема на продукцията по основни 
категории дейности;

Or. en

Обосновка

Тази допълнителна информация е важна, за да се предостави контекст за 
информацията относно плащанията към правителства с цел сравняване на  
плащаните от  предприятията данъци с тяхната икономическа дейност, което ще 
даде възможност на широката общественост и на данъчните органи по-добре да 
оценят плащането на данъци от предприятията в различните юрисдикции.
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Изменение 11

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в в) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) производствените разходи и 
свързания с тях брой на наетите 
служители и работници;

Or. en

Обосновка

Тази допълнителна информация е важна, за да се предостави контекст за 
информацията относно плащанията към правителства с цел сравняване на  
плащаните от  предприятията данъци с тяхната икономическа дейност, което ще 
даде възможност на широката общественост и на данъчните органи по-добре да 
оценят плащането на данъци от предприятията в различните юрисдикции.  

Изменение 12

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в г) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вг) пълната номинална стойност на 
операциите;

Or. en

Обосновка

Тази допълнителна информация е важна, за да се предостави контекст за 
информацията относно плащанията към правителства с цел сравняване на  
плащаните от  предприятията данъци с тяхната икономическа дейност, което ще 
даде възможност на широката общественост и на данъчните органи по-добре да 
оценят плащането на данъци от предприятията в различните юрисдикции.
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Изменение 13

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в д) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вд) фиксираните производствени 
активи в края на годината и 
съответната натрупана 
амортизация;

Or. en

Обосновка

Тази допълнителна информация е важна, за да се предостави контекст за 
информацията относно плащанията към правителства с цел сравняване на  
плащаните от  предприятията данъци с тяхната икономическа дейност, което ще 
даде възможност на широката общественост и на данъчните органи по-добре да 
оценят плащането на данъци от предприятията в различните юрисдикции.  

Изменение 14

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 – буква в e) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ве) нетните печалби и загуби преди 
данъчно облагане, както и свързаните 
ликвидни средства и отсрочени 
данъци по метода на начисляването.

Or. en

Обосновка

Тази допълнителна информация е важна, за да се предостави контекст за 
информацията относно плащанията към правителства с цел сравняване на  
плащаните от  предприятията данъци с тяхната икономическа дейност, което ще 
даде възможност на широката общественост и на данъчните органи по-добре да 
оценят плащането на данъци от предприятията в различните юрисдикции.  
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Изменение 15

Предложение за директива
Член 38 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Посочената в параграф 1 
информация се оповестява по 
държави, с изключение на посочената 
в буква в), която се оповестява по 
проекти, при условие че общата сума 
на плащанията за конкретен проект 
надхвърля 100 000 EUR.

Or. en

Обосновка

Задължението за предприятията, осъществяващи дейност в областта на добивната 
промишленост и дърводобива от девствени гори, да отчитат плащанията по проекти 
следва да се ограничи до плащанията, които са съществени за получаващото 
правителство. Предвид факта, че много от въпросните получаващи правителства ще 
бъдат местните и националните органи в развиващите се страни, като праг на 
същественост следва да се определи сумата от 100 000 EUR. 

Изменение 16

Предложение за директива
Член 38 – параграф 2 – буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) данъци върху печалбата; б) данъци върху печалбата и 
прилаганите действащи данъчни 
ставки;

Or. en
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Изменение 17

Предложение за директива
Член 38 – параграф 2 – буква e а) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) плащанията към обществените 
сили за сигурност за услуги в 
областта на сигурността;

Or. en

Обосновка

Използването на обществени сили за сигурност за корпоративни действия, по-
специално в контекста на добивните дейности, е основна област на риск за 
инвеститорите и съответните общности. Поради това, оповестяването на 
плащанията към правителства следва да включва плащанията за обществените сили 
за сигурност.

Изменение 18

Предложение за директива
Член 38 - параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато към дадено правителство се 
извършват плащания в натура, те се 
отчитат по стойност или по обем.
Когато плащанията в натура се отчитат 
по стойност, се прилагат придружаващи 
бележки, в които се обяснява как е 
определена тяхната стойност.

3. Когато към дадено правителство се 
извършват плащания в натура, те се 
отчитат по стойност и по обем. Когато 
плащанията в натура се отчитат по 
стойност, се прилагат придружаващи 
бележки, в които се обяснява как е 
определена тяхната стойност.

Or. en
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Изменение 19

Предложение за директива
Член 38 - параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията се оправомощава да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 42 с оглед 
уточняване на понятието за 
същественост на плащанията.

заличава се

Or. en

Обосновка

Определението на същественост е от основно значение за ефективността на 
изискванията за оповестяване и поради това следва да се определи от законодателя в 
самата директива, а не от Комисията в делегиран акт. Това се предвижда в 
предложения параграф 1а (нов) от член 38.

Изменение 20

Предложение за директива
Член 38 - параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. От доклада се изключват 
плащанията към правителство в 
държава, където публичното 
оповестяване на такъв вид плащания 
е недвусмислено забранено от 
наказателното й право. В такъв 
случай предприятието обявява, че не 
е докладвало за плащанията по 
параграфи 1—3 и посочва името на 
съответното правителство.

заличава се

Or. en

Обосновка

Такава клауза за освобождаване би могла да има отрицателно въздействие, като 
насърчи някои правителства да приемат закони за „непрозрачност“, забраняващи 
оповестяването, което може да доведе до по-малка прозрачност н някои държави по 
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отношение на настоящото положение. Поради това клаузата за освобождаване 
следва да се заличи.

Изменение 21

Предложение за директива
Член 39 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавата членка изисква от всяко 
голямо предприятие или от всяко
предприятие, извършващо дейност в 
обществен интерес, което работи в 
областта на добивната 
промишленост или дърводобива от 
девствени гори и се ръководи от 
неговото национално право, да съставя 
консолидиран доклад за плащанията 
към правителства в съответствие с 
членове 37 и 38, ако въпросното 
предприятие майка е задължено да 
изготвя консолидирани финансови 
отчети съгласно предвиденото в член 
23, параграф 1—6 от настоящата 
Директива;

1. Държавата членка изисква от всяко 
голямо предприятие или от всяко 
предприятие, извършващо дейност в 
обществен интерес, което се подчинява 
на националното й  право, да съставя 
консолидиран доклад за плащанията 
към правителства в съответствие с 
членове 37 и 38, ако въпросното 
предприятие майка е задължено да 
изготвя консолидирани финансови 
отчети съгласно предвиденото в член 
23, параграф 1—6 от настоящата 
Директива;

Or. en

Изменение 22

Предложение за директива
Член 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

В рамките на пет години от влизането в 
сила на настоящата директива, 
Комисията извършва преглед на 
прилагането и ефективността на 
настоящата глава и докладва за 
резултатите от него, в частност по 
отношение на задълженията за 
докладване и отчитане и условията за 
отчитане на равнище проект. В прегледа 

В рамките на пет години от влизането в 
сила на настоящата директива, 
Комисията извършва преглед на 
прилагането и ефективността на 
настоящата глава и докладва за 
резултатите от него, в частност по 
отношение на задълженията за 
докладване и отчитане и условията за 
отчитане на равнище проект. В него 
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се взима предвид международното 
развитие в области като 
конкурентоспособността и сигурността 
на енергийните доставки. Той се 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета, ако е целесъобразно — със 
законодателно предложение.

също така следва да се разгледа 
необходимостта от разширяване на 
изискванията за оповестяване, на 
които се подчиняват предприятията, 
осъществяващи дейност в областта 
на добивната промишленост или 
дърводобив от девствени гори, и към 
някои други дейности, и по-специално 
рибарството. В прегледа се взима 
предвид международното развитие в 
области като конкурентоспособността и 
сигурността на енергийните доставки.
Прегледът следва да се извърши най-
късно четири години след влизането в 
сила на настоящата директива. Той се 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета, ако е целесъобразно — със 
законодателно предложение.

Or. en


